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GEMENSAMT FÖRSLAG TILL 
RESOLUTION

ingivet i enlighet med artikel 50.5 i arbetsordningen av

– Bernd Posselt för PPE-DE-gruppen
– Pervenche Berès, Marie-Hélène Gillig och Margrietus J. van den Berg för 

PSE-gruppen
– Anne André-Léonard för ELDR-gruppen
– Patricia McKenna, Matti Wuori, Jan Dhaene och Bart Staes för 

Verts/ALE-gruppen
– Pernille Frahm och Jonas Sjöstedt för GUE/NGL-gruppen
– Isabelle Caullery för UEN-gruppen
– Bastiaan Belder för EDD-gruppen
– Olivier Dupuis, Marco Pannella, Gianfranco Dell'Alba, Marco Cappato, 

Maurizio Turco, Benedetto Della Vedova och Emma Bonino

som ersätter resolutionsförslagen från följande grupper:

– EDD (B5-0336/2003),
– PSE (B5-0345/2003),
– Verts/ALE (B5-0348/2003),
– PPE-DE (B5-0350/2003),
– GUE/NGL (B5-0354/2003),
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– ELDR (B5-0356/2003),

om arresteringen av europeiska journalister, en amerikansk översättare och deras 
laotiska ressällskap
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Europaparlamentets resolution om arresteringen av europeiska journalister, en 
amerikansk översättare och deras laotiska ressällskap

Europaparlamentet utfärdar denna resolution

– med beaktande av sina tidigare resolutioner om den politiska situationen och de mänskliga 
rättigheterna i Laos,

– med beaktande av ramavtalet om samarbete mellan EG och Laos av den 29 april 1997,

– med beaktande av ordförandeskapets uttalande om Laos av den 22 december 2000,

– med beaktande av EG-Laos-strategidokumentet för 2002-2006, och av följande skäl:

A. De europeiska journalisterna Vincent Reynaud och Thierry Falise, den amerikanske 
journalisten Naw Karl Mua och deras laotiska ressällskap arresterades och har kvarhållits 
sedan den 4 juni 2003.

B. Arbetslaget höll på att arbeta med ett reportage om hmongfolket, en minoritet som under 
Vietnamkriget var allierad med Förenta staterna och som under lång tid gjort motstånd mot 
den laotiska regeringen och strävar efter självständighet från denna.

C. Under mer än tio dagar har journalisterna och prästen inte tillåtits ta emot några besök av 
diplomater. I mer än en vecka har de kvarhållits på okänd ort.

D. Det finns skäl till djup oro för de kvarhållna journalisternas, prästens och de fyra laotiska 
medborgarnas fysiska och psykiska hälsa. Deras namn och vistelseorter har inte 
offentliggjorts.

E. Måndagen den 30 juni 2003 dömdes de till 15 års fängelse, utan att rätten till försvar 
respekterades, för att enligt uppgift ha hindrat en tjänsteman i utövandet av sin tjänsteplikt.

F. Det allmänna politiska läget och situationen för de mänskliga rättigheterna och i samhället i 
Laos är mycket oroande. Det finns ett enda parti, det laotiska folkets revolutionära parti 
(LPRP), som innehar regeringsmakten. Befolkningen i Laos, vars medborgerliga och 
politiska rättigheter inte respekteras, befinner sig i en föga avundsvärd situation.

G. Det är tillfredsställande att kommissionen har tillkännagivit sin avsikt att den, om situationen 
för de politiska och mänskliga rättigheterna i landet skulle försämras på så sätt att 
gemenskapens fortlöpande samarbete med Laos kan ifrågasättas, vore beredd att ta de steg 
som behövs för att nå enighet om vilka ad hoc-åtgärder som skall vidtas.

1. Europaparlamentet kräver att de europeiska journalisterna och deras ressällskap omedelbart 
friges.



RC\503047SV.doc PE 333.894}
PE 333.903}
PE 333.906}
PE 333.908}
PE 333.912}
PE 333.914} RC1

SV

2. Europaparlamentet uppmanar rådet och medlemsstaternas regeringar att använda sig av alla 
till buds stående medel för att åstadkomma en frigivning av de orättmätigt fängslade 
journalisterna.

3. Europaparlamentet kräver att myndigheterna i Demokratiska folkrepubliken Laos omedelbart 
sätter stopp för kränkningarna av det laotiska folkets medborgerliga, politiska och mänskliga 
rättigheter och utan dröjsmål påbörjar genomgripande reformer som garanterar 
grundläggande fri- och rättigheter för alla medborgare i Laos, i en anda av tolerans och 
nationell försoning.

4. Europaparlamentet uppmanar regeringen i Laos att göra de förändringar som behövs för 
en demokratisering av landet och att tillåta människor att uttrycka politiskt avvikande åsikter.

5. Europaparlamentet uppmanar regeringen i Laos att respektera pressfriheten och åsiktsfriheten 
samt att tillåta oberoende journalister att utan begränsningar arbeta i landet.

6. Europaparlamentet uppmanar EU:s ständiga representanter i Vientiane att verka för att 
åstadkomma demokrati och en förbättring av situationen med avseende på de mänskliga 
rättigheterna i Laos.

7. Europaparlamentet uppmanar myndigheterna i Laos att se till att landets konstitution, som 
garanterar religionsfriheten och friheten för de religiösa grupperna, efterlevs.

8. Europaparlamentet uppmanar myndigheterna i Laos att omedelbart sätta stopp för all politik 
som innebär förföljelse och förtryck av hmongfolket, andra minoriteter i Laos och kristna 
befolkningsgrupper.

9. Europaparlamentet uppmanar myndigheterna i Laos att bevilja alla stridande grupper från 
hmongfolket tillträde till FN:s särskilda inrättningar och att erbjuda dem den medicinska vård 
som de brådskande och nödvändigt behöver, livsmedelsförsörjning och övriga 
grundläggande tjänster, i överensstämmelse med landets åtaganden enligt internationell 
humanitär rätt.

10. Europaparlamentet uppmanar myndigheterna i Laos att ge Röda korset tillstånd att besöka de 
politiska fångarna för att förvissa sig om deras fysiska tillstånd.

11. Europaparlamentet anser att kommissionen bör undersöka om det är lämpligt att fortsätta 
med det fortlöpande samarbetet med myndigheterna i Laos och bör rapportera till 
parlamentet i denna fråga.

12. Europaparlamentet begär att problemet med de fängslade journalisterna sätts upp på 
dagordningen för nästa sammanträde inom Sydostasiatiska nationers förbund (Asean), om 
dessa journalister inte frigivits innan dess.

13. Europaparlamentet uppdrar åt talmannen att översända denna resolution till rådet, 



RC\503047SV.doc PE 333.894}
PE 333.903}
PE 333.906}
PE 333.908}
PE 333.912}
PE 333.914} RC1

SV

kommissionen, regeringen i Laos och samtliga medlemsstater i Sydostasiatiska nationers 
förbund (Asean).


